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    «Nå, Riber, er du allerede ferdig?» spurte Ingstad sin svigersønn, den store, brudgomskledde kaptein Riber, som med sitt blonde helskjegg, sine godmodige, litt skjeve øyne og den brede, gulhvite skallepannen nærmest lignet en russer.


    Riber løsnet servietten, som var stukket inn under det hvite slipset og i folder falt ned over det brede, fremstående skjortebrystet like til knærne, og kastet den på aftensbordet, hvor de mannlige bryllupsgjestene stående tok for seg av de lekre, kolde saker. Deretter gav han seg til å liste seg rundt i spisestuen og kikke inn i de tilstøtende værelsene, hvor det ble servert te og småkaker for damene.


    Ingstad fulgte ham med øynene. Han liksom kjente det på seg at svigersønnen var i slett humør. Hurtig satte han gaffel og tallerken fra seg og gikk bort til Riber, som nå i skrå stilling lente seg mot chiffonnieren1 i hjørnet.


    «Hvor er Aurora blitt av?» spurte Riber og plirte misfornøyd med øynene.


    «Hun er vel saktens inne og sier farvel til pikene og de små,» svarte Ingstad vennlig mens han med hendene på ryggen sakte vugget frem og tilbake foran Riber. Han holdt sitt grå hode rankt tilbakebøyd og så ut i luften med sine klare, snille øyne.


    «Si meg, er Aurora lunet og full av nykker?»


    «Nei, men kjære Riber, hvorledes kommer du på det?»


    «Det er som min mor sier,» mumlet Riber og skjøt maven og brystet frem, så hans kraftige skikkelse med de svære skuldrene bakfra beskrev en innadgående bue:


    «Kjenn hverandre i 7 år, og gift dere så, hvis dere ikke har tapt lysten.»


    «Aurora har alltid vært det snilleste barn foreldre kan ønske seg,» fortsatte Ingstad saktmodig. «Men husk hun er så ung, knapt 17 ½ år, og nå skal hun jo forlate sitt hjem for bestandig.»


    Han ventet litt, men da Riber bare stod og knurret, fortsatte han i halvt spøkende tone: «Du må bære over med henne, Riber, hvis det skulle komme noe i veien. Det er ikke noen spøk, skal du vite, å skulle ut på langtokt med en gammel sjøulk som deg. Stakkars liten.»


    «Begynner du nå også på den samme leksen,» sa Riber irritert. «Annet har jeg ikke hørt i hele dag, like fra vi satte oss til bords og alle onklene og husvennene begynte å sutre og snuse sine taler ut av seg. Hva tenker de på, de stortoskene? Aurora må jo ha fått det inntrykk at nå skulle hun utleveres til bøddelen.»


    «Du sa jo selv i din tale –,» begynte Ingstad.


    «Ja, hva fanden skal en kunne si i sånne taler, som er det største fillekram folk ennå har funnet på. Og især når en kommer like fra kirken, ør i hodet etter alt det prestevevet en har stått og hørt på. I hvert fall,» fortsatte Riber mer og mer ergerlig, «kunne det vært vel blåst med det jeg sa. Jeg fe, som ikke ante at det var tappen av en tønne jeg tok.»


    «Det gjør meg ondt at du har følt deg støtt, Riber.»


    «Jeg tenkte bryllup skulle være en gledesfest, jeg,» sa Riber i en muggen, formildet tone, «og ikke et begravelsesselskap etter noter.»


    «Og så den onkel Pitter, som har hengt over meg hele tiden med sine forhåpninger og sin fyllegråt,» fortsatte Riber. «Sørg for at han ikke mer kommer meg nær i kveld, ellers dreier jeg nesen rundt på ham, så tippen vender oppover. Uff, den nesen hans,» tilføyde han deretter med avsky. «Han snakker med den mer enn med munnen.»


    «Å, onkel Pitter stakkar, han er jo så gammel.»


    «Ja, der har vi det!» Riber lo hånsk. «Den ene er for gammel og den andre for ung. Si meg, hvorledes forholder det seg med aldersgrensen for dette røre’ av en husjomfrukjerring, som dere var så vennlig å plassere like overfor meg ved bordet? ‘Ja, Riber, ja’,» han slo om i en tynn, lespende tone, «‘pass endelig godt på skatten våres,’ og så rakte hun hver gang sin strikkepinnearm tvers over bordet og gav seg ikke før jeg klinket med henne. Til sist sa jeg temmelig høyt: ‘Hold kjeft,’ og satte meg ned like for nesen hennes uten å klinke. Bli kalt Riber av sånn en peppermadam! Jeg har sgu aldri drukket dus med henne.»


    «Det var altså derfor hun fikk krampegråt og måtte føres fra bordet,» sa Ingstad medlidende. «Du må da tenke på at hun har vært hos oss fra vi ble gift, og at –.»


    «Ja, tenke meg her og tenke meg der! Til sjøs bruker vi ikke å tenke på sånne fillegreier.»


    Ingstad ristet på hodet med en halvt betenkt, halvt leende mine.


    «Se så!» utbrøt med ett Riber atter opphisset. «Der har vi onkel Pitter. Nå sliter jeg nesen av ham, så meget du vet det.»


    «Very vell, min kjære Riber,» sa i det samme en tynnsprukken stemme, og onkel Pitter, høy og skranglet og kroket, med brun parykk og glattraket ansikt, stod foran dem. «Betenk nå alt hva jeg har sagt Dem,» han nikket med sin rødlige dinglenese, «alt hva jeg har sagt Dem.»


    Riber gav et prust ifra seg og rev hånden opp av lommen.


    «Husk på Aurora, kjære Riber,» hvisket Ingstad. «Hun blir så forferdet at hun aldri glemmer det.»


    Ribers nesebor ble ganske hvite. Han glippet med øynene, og munnvikene skalv. «Bare han ikke hadde hatt den nesen,» mumlet han halvhøyt og stakk atter hånden til seg.


    «Hva behager?» Onkel Pitter så stivt fra den ene til den andre.


    «All right,» sa Riber og skiftet fot.


    «Takk, min edle nestsvigersønn.» Onkel Pitter la begge armene om Ribers hals. «Hadde jeg hatt en datter, skulle du fått henne. Hva behager! Jeg sverger på det.»


    Riber søkte lempelig å løsne hans armer fra sin hals.


    «Med tillit og god samvittighet,» snøftet onkel Pitter videre. «For du er et godt menneske. Men balstyrig – å Gud Fader bevare oss,» han truet med pekefingeren bak Ribers nakke, «om jeg så må si brutal!»


    «Slipp meg nå,» sa Riber kort. «Der sitter jomfru Thorsen borte ved døren, og henne skal jeg absolutt snakke med.» Han gjorde seg fri for onkel Pitter og gikk bort til den gamle husholdersken.


    Da jomfru Thorsen så Riber nærme seg, lettet hun seg hastig i setet.


    «Bli bare sittende, jomfru,» sa Riber oppmuntrende.


    Hun sank ned igjen på stolen og stirret forskremt på ham.


    «Det gleder meg å se Dem igjen, for De ble nok syk ved bordet.»


    Jomfru Thorsen vendte sitt gule ansikt om til siden og knep den innfalne munnen tett sammen.


    «Jeg håper De befinner Dem bedre nå,» fortsatte Riber innsmigrende.


    «Å, det kan vel være Dem det samme, Riber,» lespet hun muggent. «Og forresten, hvorledes skal et rettskaffent menneske kunne befinne seg etter en oppførsel som Deres. Det var et under at jeg ikke fikk begavinger2.»


    Riber stod og så på hennes tannløse, fuktige munn og følte plutselig kvalme. Så for hans armer opp av seg selv, og uten riktig å vite hva han ville, grep han fatt i hennes hårpynt, som han ristet og knaste mellom fingrene.


    Jomfru Thorsen tok seg med begge hender til hodet og skrek hest: «La meg være, Di tølper! Er Di ikke den onde selv, så er De sikkert en av hans jordiske håndlangere!»


    Riber lo med velbehag. Så vendte han seg om i stuen. De var alle gått, unntatt onkel Pitter, som stod oppe ved vinduet og uforstyrret rørte om i sitt toddiglass.


    «Hør nå.» Han dreide seg om mot jomfru Thorsen, som lam av skrekk satt og holdt på hårpynten med begge hender mens hennes katteøyne gnistret av forbitrelse. «Jeg kom her bort for å gjøre meg gode venner med Dem. De er en perle, jomfru Thorsen, det sier alle Ingstads, og jeg vil gjerne tro det. Men saken er den at jeg hadde glemt å kjøpe med hjem til Dem den gaven jeg naturligvis hadde tiltenkt Dem. Ergrelsen over det gjorde at jeg har vært, skal vi si: to ganger litt ubehøvlet mot Dem?»


    «Jeg har alltid vært en aktverdig person,» jomfru Thorsen begynte plutselig å hulke, «like fra min ungdom av og enda mer nå, da jeg er kommet til skjels år og alder. Derfor synes jeg en brudgom som Di skal vise aktelse for en, selv om en bare er en simpel.»


    «Ja vel, ja. All right ma’am.» Riber måtte gjøre vold på seg selv for å vedlikeholde sin vennlige tone. «Hva jeg ville be Dem om, var dette at De fordeler disse pengene mellom pikene og andre som kanskje har hatt med bryllupet å gjøre.» Han tok en tispesidalerseddel opp av vestelommen. «Vil De gjøre meg den tjeneste, jomfru Thorsen?»


    Hun tok seddelen og mumlet noe uforståelig.


    «Og her er til Dem,» fortsatte Riber. «Det er 2 engelske gullstykker, som De kan få byttet inne i banken hos Ingstad. Dem skal De ha fordi jeg glemte presangen til Dem. Vær nå snill og ta imot dem med det samme gode hjertet som de er gitt av.»


    Jomfru Thorsen reiste seg opp og tok neiende imot gullstykkene.


    «Di er allikevel et sjenerøst mannfolk, Riber. Det har jeg alltid sagt, og nå skal jeg fortsette med det til min dødsdag, så snart som noen taler ondt om Dem.»


    «Ja ja, jomfru. Så skilles vi altså som venner.»


    «Å, Gud velsigne Dem, Riber.» Jomfruen rakte ham sin tynne, brunskrumpete hånd. «Jeg bærer aldri nag. Jeg tenker alltid på Skriftens ord: Døm ikke, forat I ikke skal dømmes!»


    I det samme kom fru Ingstad, en brunhåret, silkekledd dame inn i værelset, og Riber gikk hastig imot henne.


    «Er Aurora ferdig?»


    «Straks, Riber. Det er jo litt underlig for henne. Hun henger så ved sitt hjem og sine søsken. Nå skal jeg inn og skynde på henne.»


    Fru Ingstad forlot hastig stuen og gikk over en lang, halvmørk gang inn i barnekammeret, hvor en nattlampes dunkle skinn lyste over fire småsenger og over Aurora, som slank og smal stod midt på gulvet i sin hvite brudekjole, hvis lange tyllslep lot henne synes høyere enn hun var. Hun hadde slått sløret til side fra det bleke ansikt, hvis store, blå, alvorlige øyne ikke syntes å høre hjemme mellom de barnlig buttede kinnene.


    «Så, Aurora min.» Fru Ingstad rørte lett ved hennes skulder.


    Aurora slo armene om morens hals og begynte å gråte.


    «Ikke gråt, Aurora.»


    «Hvorfor kaller du meg ikke Ory, som du pleier?» Hun fikk med møye ordene frem gjennom den såre gråten. «Uff, det påfunnet hans! Jeg vil ikke hete annet enn Ory, hører du, mamma!»


    «Ja ja, Ory min. Men kom nå.»


    «Jeg kjører ikke med ham! Jeg gjør det ikke, mamma.»


    «Er du forstyrret, barn?» Fru Ingstad grep datteren om armene og forsøkte å tvinge henne ut fra seg for å se henne inn i øynene.


    «Jeg gjør det ikke, jeg gjør det ikke,» fortsatte Ory hulkende og klynget seg fast til moren.


    «En brud som elsker sin mann, går inn til livets høyeste glede. Og du har jo tatt ham frivillig og av kjærlighet. Har du ikke, Ory?»


    «Jammen nå skal jeg jo ligge i samme seng som han» – hun slo over i en hastig, pinefull hvisken idet hun rettet seg opp og gikk fort bortover gulvet, hvor hun gjorde front mot moren med hånden på kommodekanten. «Bestemor Riber har fortalt meg at hun har tatt sin mors brudeseng ned fra loftet, og at den også skal bli min brudeseng.» Hun trakk pusten og så på sin mor med en mine som om hun ventet å se henne falle om av forskrekkelse.


    «Du har altså visst det!» Ory strakte halsen fremover.


    «Visst det og ikke sagt et mukk om noen ting til meg. Å, mamma, mamma, at du kunne være således! Ory kastet seg ned på en stol og vred seg som i pine.


    «Hvorfor skulle jeg besudle din fantasi før det var nødvendig? Reis deg opp, Ory, du ødelegger din kjole der mellom skapene.»


    Ory adlød og så bort på moren med et smertelig, spørrende blikk.


    «Du tar det så unaturlig, dette her, Ory. Og dessuten, det er jo bare denne ene natten.»


    «Ja, hvorfor kunne jeg ikke fått bli hjemme, nettopp denne ene natten?» sa Ory fortvilet, mens hun gikk rundt i stuen og bet i lommetørkleet sitt. «Hva skulle alle disse anstaltene med å bo hos bestemor Riber tjene til? Å, at du kunne nekte meg det, mamma, slik som jeg bad og tryglet deg.»


    «Ja, men kjære deg, Ory, vi kunne da ikke latt Riber være på hotellet selve bryllupsnatten. Bare for folkesnakkets skyld kunne vi det ikke.»


    «Si meg bare én ting.» Ory stod stille foran sin mor. «Tror du det er to sovekahytter om bord i skipet hans?»


    «Det tror jeg sikkert. ‘Orion’ er jo et av de største skipene vi har her i byen.»


    Ory betraktet sin mor med et gjennomtrengende blikk, som moren slo øynene ned for.


    «Tror du ikke jeg ser det på deg!» utbrøt så Ory nesten truende. «Det er som en sammensvergelse. Alle er imot meg.»


    «Og dette skal være en brud,» sukket fru Ingstad og så rådvill på datteren, som atter gikk rundt om på gulvet.


    «Ja, hvorfor har du ikke fortalt meg om dette i forveien, mamma? Så kunne jeg ha reddet meg i tide.»


    «Jeg trodde riktignok dere venninner hadde god greie på de tingene. Hadde det vært i min ungdom, men nå da vi skriver 69?»


    «Ingenting har jeg greie på,» sa Ory skjelvende av beklemthet. «Mally har en gang fortalt meg at man fikk barn av å være alene med sin mann om natten. Men det kunne jeg da forstå måtte være noe sludder.»


    «Vær du bare føyelig og snill, Ory, så går allting godt. Det er slett ikke så farlig, må du tro.»


    «Du sa selv: besudle,» gråt Ory. «Du ville ikke besudle min fantasi, sa du. Å mamma, mamma at du, som er min egen mor, kunne være sånn mot meg.»


    «Jeg vil bare ditt vel, min kjæreste datter. Ene og alene ditt vel. Og derfor er det min plikt å si deg at fra nå av har din mann ubetinget rett og makt over deg. Du må være føyelig og lydig som et lam, ellers blir han dårlig tjent med sin søte, lille kone. Og ellers setter du deg opp imot Guds forordning, hva som er det verste av alt.»


    Ory knuget hendene fast om lommetørkleet og sa ingenting.


    «Men nå går det virkelig ikke an å vente lenger.»


    «Å gud, hva skal jeg gjøre,» mumlet Ory.


    «Hvorfor gråter Ory, mamma?» lød det plutselig søvndrukkent borte fra en av sengene, hvor en ni år gammel gutt reiste seg opp.


    «Nå må du sove, Einar.» Fru Ingstad gikk bort og trykket ham lempelig ned igjen på puten.


    «Hvorfor gråter Ory, spør jeg?» gjentok han grettent.


    «Ory ville bare inn og se litt på dere før hun reiser.»


    «Er ‘Orion’ kommet for å hente henne, da?»


    «Nei, ‘Orion’ ligger jo i London, vet du. Nå skal hun og Riber reise der bort, og så går de om bord i ‘Orion’.»


    «Kom bort til meg da, Ory,» sa Einar utålmodig.


    Ory gikk bort til sengen, la seg på kne og tok hodet hans mellom hendene sine.


    «Når jeg blir stor, skal jeg også være med på ‘Orion’. Ikke sant, Ory?»


    «Jo. Men så glemmer du ikke søster Ory mens hun er borte? Vil du vel, søte, snille Einar min?»


    «Nei, men så må du også huske på alle de pene tingene du har lovet meg, når du kommer hjem igjen. For det har du sagt hele tiden, at du kommer hjem igjen?» Han grep søsteren fast under haken og så strengt på henne.


    «Ja, naturligvis, Einar. Og jeg skal heller ikke glemme de pene tingene, det kan du være sikker på.»


    «Riber har også lovet meg noe. Det må du minne ham på.»


    «Ja,» hvisket Ory.


    «Ory gråter allikevel, mamma,» utbrøt så gutten. «Hør, Ory,» han tok fatt i øret hennes, «hvis Riber ikke har vært snill mot deg, så skal jeg skjære ham i tusen stykker med foldekniven min så snart dere kommer hjem igjen.»


    «Fy, Einar,» truet moren.


    «Men jeg gråter slett ikke, Einarmann,» sa Ory med en våt og munter stemme. «Jeg er bare så forkjølt.»


    «Kom nå, Ory.»


    «Nei, vent litt, mamma, da!» Einar slo hendene fast om Orys nakke. «Skal det nå ikke mer stå frøken Ingstad på brevene dine? Skal det nå stå frøken Riber?


    «Fru Riber,» rettet moren.


    «Jammen da blir jo Ory likså gammel som du, mamma.»


    «Far vel, Einar, søte, lille broren min. Hils Lolly og Letty og Knut når de våkner i morgen.»


    Mens moren la teppene til rette over Einar, gikk Ory rundt og kysset de sovende små.


    Med et raskt grep om Orys skulder førte så fru Ingstad henne med seg.


    De kom inn i sideværelset, hvor reisetøyet lå med brusende skinnbesetning og tilsvarende hue og muffe. Fru Ingstad trykket Ory ned på en stol, satte seg på huk foran henne og trakk de skinnfôrete støvlene utenpå silkeskoene. Så tullet hun henne inn i et langfrynset, gult sjal, hjalp henne med å få kåpen på og knappet den foran.


    «Nei, se hvor den huen kler deg! Her er muffen, hanskene ligger inni.»


    «Og nå, min kjære, søte, velsignede datter.» Fru Ingstads munn ble med ett blek, og de tynne leppene skalv. «Nå må du være snill og fornuf –,» mer fikk hun ikke frem. Hun lå i tilbaketrengt gråt om datterens hals.


    «Det er ikke verre for deg enn for enhver annen. Husk at den veien skal vi jo helst alle.»


    Hun ventet litt og fortsatte så: «Du er blitt forferdelig forkjælt, ikke bare av oss her hjemme, minst av oss, men av alle, alle andre. Husk på det, Ory min, for nå blir livet annerledes.»


    «Ja ja, i Guds navn, da. Farvel, mitt kjære, kjære barn,» kom det nesten uhørlig.


    Ory stod stiv og stille. Det var kommet noen røde flekker på hennes hvite kinn, og de blå øynene lyste koldt.


    «Hvor det gjør godt å se deg så fattet. Nå er du ikke redd mer. Er du vel, Ory?»


    «Det nytter så ikke noe,» svarte Ory med en underlig, innskrumpet stemme. «Jeg har ikke sagt farvel til pappa.»


    «Det gjør ingenting. Jeg skal hilse ham fra deg.»


    «Si så til Riber at jeg er ferdig,» sa Ory langsomt og dempet.
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